
Conditions Générales de Vente  
 
1. Généralités 
Votre partenaire contractuel est HHD AG, 
Glattbrugg, Suisse (ci-après également 
dénommé « HHD »). 
 
En réservant un voyage, vous acceptez, 
en tant que voyageur, les conditions gé-
nérales suivantes. Les présentes condi-
tions générales complètent les disposi-
tions régissant la location 
d’appartements et de maisons de va-
cances. 
 
2. Conclusion du contrat 
2.1. La réservation peut être effectuée 
par écrit, par téléphone, par e-mail ou en 
ligne. En effectuant une réservation, le 
contrat avec HHD devient contraignant. 
La confirmation électronique de récep-
tion par HHD ne constitue pas à ce stade 
une confirmation de l’acceptation de la 
commande de réservation. 
 
L’étendue et la nature des services à 
fournir par HHD dans le cadre du contrat 
de voyage sont soumises exclusivement 
à la description de la brochure HHD et 
aux informations supplémentaires que 
HHD vous a fournies au moment de la ré-
servation. 
 
2.2. Le contrat de voyage entre vous et 
HHD entre en vigueur dès qu’une confir-
mation de réservation écrite a été émise, 
ce qui sera fait sans retard injustifié et, au 
plus tard, dans les 7 jours. Si la personne 
qui effectue la réservation enregistre 
d’autres voyageurs, cette personne sera 
responsable de leurs obligations contrac-
tuelles dans la même mesure que de ses 
propres obligations. Les conditions géné-
rales s’appliquent à tous les voyageurs. 
 
2.3. Si la confirmation de voyage diffère 
du contenu de la réservation, elle est 
considérée comme une nouvelle offre de 
HHD qui engage HHD pendant 10 jours. 
Le contrat est conclu sur la base de la 
nouvelle offre, à condition que HHD ait si-
gnalé le changement concernant la nou-
velle offre et ait rempli ses obligations 
d’information précontractuelles et que 
vous confirmiez votre acceptation ou que 
vous versiez un acompte dans le délai 
d’engagement de HHD. 
 
2.4. Nous attirons votre attention sur le 
fait que, conformément aux dispositions 
légales du Code suisse des obligations 
(art. 40c let. a CO), vous ne disposez 
d’aucun droit de révocation pour les pres-
tations proposées. Les droits légaux de 
révocation s’appliquent (voir égale-
ment le point 6. Annulation/indemni-
sation/voyageurs de remplacement). 
 
La correction d’erreurs évidentes, par 
exemple dues à des erreurs d’impres-
sion, de calcul ou d’attribution sur Inter-
net, reste sous réserve. 
 
2.5. Vous n’êtes pas autorisé à trans-
mettre des maisons de vacances et des 
appartements de vacances HHD à 
l’usage d’autres personnes, que ce soit à 
titre onéreux ou gratuit, ni à les commer-
cialiser en tant qu’organisateur avec vos 
propres prix. 
 
2.6. Nous acceptons volontiers les de-
mandes des clients au moment de la ré-
servation. Cependant, veuillez noter que 
HHD ne peut pas garantir leur mise en 
œuvre. Les demandes spéciales, les ré-
servations soumises à une condition et 
les accords verbaux annexes ne sont va-
lables que s’ils sont confirmés par écrit 
par HHD. 
 
2.7. Dans les cas où HHD n’a agi qu’en 
tant qu’intermédiaire pour la réservation 
de services auprès de fournisseurs tiers, 

les conditions commerciales et la résilia-
tion des prestataires de services concer-
nés s’appliquent. 
 
3. Paiements/documents de 
voyage/annulation en cas de retard 
de paiement 
3.1. L’acompte s’élève à 20 % du prix du 
voyage. Il est dû immédiatement après 
réception de la confirmation de voyage. 
Le prix restant du voyage doit être payé 
4 semaines avant le début du séjour. Si 
les réservations sont effectuées dans les 
4 semaines précédant le début du 
voyage, le prix total du voyage est dû im-
médiatement. 
 
3.2. Les documents de voyage com-
plets vous seront remis en temps utile. 
 
3.3. Si l’acompte et/ou le paiement rési-
duel ne sont pas effectués dans les dé-
lais convenus et si cela n’entre pas en 
conflit avec vos droits, nous sommes en 
droit de résilier le contrat de voyage 
après l’envoi d’un rappel et la fixation 
d’un délai pour effectuer le paiement et 
de vous facturer les frais d’annulation 
conformément aux présentes conditions 
de voyage (Point 6.2.). 
 
4. Conditions particulières et re-
marques 
4.1. Les services que nous proposons 
ne sont généralement pas adaptés aux 
personnes à mobilité réduite. Toute-
fois, nous vous conseillerons volontiers 
au cas par cas. 
 
4.2. Frais annexes sur place 
Les frais fixes (c’est-à-dire les frais an-
nexes obligatoires) qui doivent être 
payés dans tous les cas sont inclus dans 
le prix de la réservation conformément 
aux normes applicables ou à la jurispru-
dence. Les frais variables qui dépendent 
du nombre de personnes (y compris les 
enfants à partir de 2 ans), de la composi-
tion du groupe de voyageurs ou de la 
consommation (par exemple, taxe de sé-
jour, électricité, gaz, chauffage, bois de 
chauffage, eau, blanchisserie, etc.) sont, 
en partie, payés sur le lieu de vacances 
en fonction de l’utilisation réelle (par 
exemple, payés au(x) détenteur(s) des 
clés ou au(x) propriétaire(s)). En règle 
générale, le paiement se fait en espèces. 
 
4.3. Un dépôt raisonnable peut être 
exigé lors de la remise des clés. Le dépôt 
est généralement effectué en espèces. 
Si les cartes de crédit sont acceptées, 
cela est indiqué dans la description. 
 
Le dépôt sera remboursé sur place suite 
au retour en bonne et due forme de la 
propriété de vacances. Dans certains 
cas, le dépôt ne peut être remboursé par 
virement qu’après le départ des voya-
geurs. 
 
Les éventuelles demandes de dom-
mages et intérêts du propriétaire ne sont 
pas affectées par le remboursement. 
 
Le dépôt, la gestion du dépôt et le règle-
ment des éventuels frais annexes sup-
plémentaires sur place par des tiers ne 
font pas partie du contrat de voyage avec 
HHD. 
 
4.4. Les informations fournies dans la 
description du voyage sur la taxe de sé-
jour due aux différents sites peuvent être 
approximatives, car les taxes locales 
sont régulièrement ajustées. Selon l’en-
droit, les coûts devraient se situer entre 
environ 0,50 CHF/EUR et 7,00 CHF/EUR 
par personne/jour (avec un tarif réduit 
pour les enfants). Le montant exact se 
trouve dans la confirmation de réserva-
tion. 

4.5. Nettoyage de biens locatifs 
Le nettoyage de base doit être effec-
tué par vous en tant que client, quel 
que soit le nettoyage final effectué sur 
place. Le nettoyage de base comprend 
le nettoyage de la kitchenette ou simi-
laire, la lessive et le nettoyage de la vais-
selle, l’élimination de la nourriture res-
tante et de tous les déchets, l’enlèvement 
des draps, le balayage ou le passage de 
l’aspirateur dans toutes les pièces afin 
que la propriété de vacances puisse être 
remise dans un état propre et bien rangé. 
 
Le nettoyage final comprend un net-
toyage approfondi de la cuisine/de l'es-
pace de cuisson, de la salle de 
bains/douche/WC et le nettoyage des 
sols. Dans certaines propriétés, vous 
avez la possibilité de nettoyer vous-
même l’appartement/la maison de va-
cances ou de faire effectuer le nettoyage 
par des tiers (par exemple le détenteur 
des clés) en échange d’une somme rai-
sonnable. Vous trouverez des informa-
tions à ce sujet dans la description du 
bien immobilier concerné. 
 
4.6. Les descriptions des propriétés de 
vacances indiquent si le linge de lit, les 
serviettes et les torchons sont fournis, 
doivent être apportés ou peuvent/doivent 
être loués sur place. Les informations 
correspondantes sont également four-
nies au moment de la réservation ou 
avec la confirmation de réservation. 
 
4.7. Si des lits supplémentaires et/ou 
des lits bébé (pour les enfants jusqu’à 
l’âge de 2 ans) sont disponibles sur com-
mande, vous pouvez trouver les informa-
tions correspondantes dans la descrip-
tion de la propriété de vacances. Faites 
attention à ce qu’un lit bébé soit inclus 
dans le nombre maximum de personnes 
annoncé ou si une autre personne peut 
effectivement être hébergée dans la pro-
priété en conséquence.  
 
4.8. Animaux 
La description de la propriété indique si 
les animaux domestiques (générale-
ment uniquement les chiens ou les chats) 
sont autorisés et, le cas échéant, le 
nombre et la taille. Dans tous les cas, les 
animaux de compagnie doivent être 
mentionnés dans la réservation, en pré-
cisant leur type/race et leur taille. 
 
Si les animaux de compagnie ne sont 
pas autorisés dans la propriété de va-
cances, cela ne signifie pas qu’il n’y a ja-
mais eu d’animaux de compagnie ou qu’il 
n’y a pas d’animaux de compagnie à 
proximité immédiate. Ni HHD ni le pro-
priétaire des propriétés de vacances ne 
sont responsables des réactions aller-
giques ou asthmatiques causées par des 
animaux qui étaient ou sont actuellement 
présents dans les propriétés de va-
cances.  
 
Si les animaux domestiques sont autori-
sés, toutes les réglementations légales et 
locales concernant la détention et l’arri-
vée de chiens et de chats doivent être 
strictement respectées dans les com-
plexes/propriétés de vacances. 
 
Si des animaux de compagnie sont ame-
nés sans autorisation, HHD peut exiger 
que les animaux soient retirés. Le droit 
de résiliation dont bénéficie HHD en 
vertu du point 7 n'est pas affecté. 
 
4.9. La vaisselle et les couverts four-
nis dans les maisons/appartements de 
vacances sont généralement complets et 
suffisants pour le nombre de personnes 
réservées. Les appareils ménagers tech-
niques, tels qu’un four, un micro-ondes, 
un lave-vaisselle, une machine à café ou 

une machine à laver, ne sont disponibles 
que s’ils sont expressément mentionnés 
dans la description. 
 
4.10. Chauffage/possibilité de chauf-
fage 
Le chauffage n’est pas toujours fourni 
dans les appartements de vacances et 
les maisons de vacances dans les zones 
de voyage estivales, en particulier dans 
les régions plus méridionales. Les sys-
tèmes de chauffage central et/ou les feux 
de gaz, d’électricité, de kérosène ou de 
bois/granulés sont généralement gérés 
par les clients. Des informations sur leur 
fonctionnement sont fournies sur place. 
 
4.11. TV/Réception TV 
Les références à un téléviseur dans la 
description de la propriété indiquent un 
téléviseur couleur. S’il est possible d’ac-
céder à différentes chaînes de télévision 
(généralement dans différentes langues) 
par satellite ou par câble, cela sera indi-
qué dans le texte comme « télévision par 
satellite » ou « télévision par câble ». 
 
4.12. L’Internet/WLAN/Wi-Fi n’est dis-
ponible que s’il est expressément men-
tionné dans la description. Nous ne four-
nissons aucune garantie quant à la 
disponibilité permanente, la vitesse, la 
compatibilité ou la sécurité des con-
nexions Internet/WLAN/Wi-Fi.  Vous de-
vez donc assurer une protection suffi-
sante de vos terminaux. 
 
La consommation (volume de données) 
peut être limitée. En outre, les réseaux 
Internet/WLAN/Wi-Fi mis à disposition 
dans les propriétés de vacances ne sont 
pas principalement destinés à un usage 
professionnel ou similaire. Si vous avez 
besoin d’un niveau spécifique de perfor-
mance réseau, nous vous recomman-
dons de vous renseigner sur ce sujet à 
l’avance. 
 
L’utilisation d’Internet/WLAN/Wi-Fi se fait 
à vos risques et périls. Les lois appli-
cables doivent être respectées lors de 
l’utilisation d’Internet/WLAN/Wi-Fi. En 
particulier, vous êtes également tenu 
d’informer les autres voyageurs (y com-
pris les voyageurs mineurs) de la néces-
sité de respecter les lois applicables et 
d’effectuer les contrôles appropriés. En 
cas de manquement à vos obligations en 
vertu du présent point, vous devez nous 
indemniser contre toute réclamation as-
sociée par des tiers. 
 
4.13. Si des meubles de jardin/patio 
(ameublement) sont inclus dans la des-
cription, une chaise de jardin n’est pas 
nécessairement fournie pour chaque per-
sonne. Cela s’applique également aux 
chaises longues, qui sont souvent dis-
ponibles en quantité limitée. Pour des rai-
sons d’hygiène, de nombreux proprié-
taires ne fournissent pas de coussins 
pour les chaises longues. Des chaises 
longues et des parasols ne sont égale-
ment disponibles que s’ils sont mention-
nés dans la description de la propriété. 
 
4.14. La description d’une propriété de 
vacances indique si une piscine est dis-
ponible dans une maison de vacances ou 
dans un complexe de vacances, généra-
lement avec une indication des heures 
d’ouverture générales, saisonnières et, le 
cas échéant, quotidiennes. Les règles 
d'utilisation des piscines (par exemple le 
bonnet de bain obligatoire) doivent être 
respectées à tout moment. 
 
4.15. Devoir de diligence 
En tant que partenaire contractuel, vous 
avez le droit d’utiliser la propriété de va-
cances, y compris les meubles et les ar-
ticles ménagers (voir la confirmation de 



voyage pour l’étendue de l’utilisation). 
Vous êtes tenu de traiter la propriété de 
vacances, son inventaire et toutes les 
installations communes avec le plus 
grand soin possible. Vous êtes égale-
ment tenu de réparer tout dommage 
causé pendant la période d’utilisation par 
votre propre faute ou par la faute de vos 
accompagnants et invités. Tout dom-
mage peut être déduit de la caution. 
 
4.16.  Vous n’êtes pas autorisé à empor-
ter ou à utiliser des objets à forte charge 
(poids), tels que des climatiseurs, des 
mini-piscines, des vélos électriques, des 
voitures électriques, etc., sauf indication 
contraire dans la description de la pro-
priété de vacances. 
 
4.17. Dans certains grands complexes 
de vacances, il peut vous être demandé 
de porter une forme d’identification des 
clients, comme un bracelet. Cela devrait 
être considéré comme acceptable d’un 
point de vue organisationnel et permet 
des contrôles de sécurité pour assurer la 
sécurité des clients dans le complexe. 
 
4.18. La propriété de vacances ne doit 
pas être occupée et utilisée par plus de 
personnes que ce qui est indiqué dans la 
description et convenu dans la confirma-
tion de réservation HHD. Sauf accord 
contraire et confirmation avec HHD, le 
nombre maximum de personnes spé-
cifié comprend également les enfants 
et les nourrissons. 
 
En cas de suroccupation, HHD a le droit 
de recalculer le prix proportionnel du sé-
jour plus les éventuels frais annexes sup-
plémentaires. Le droit de résiliation de 
HHD conformément au point 7 n'est pas 
affecté. 
 
4.19. Les exploitants d’infrastructures 
mentionnés dans la description, la confir-
mation de voyage et d’autres documents 
(moyens de transport, magasins, restau-
rants, installations sportives, plages pu-
bliques et leurs installations, etc.) ne font 
pas partie de notre obligation d’exécu-
tion. Ces opérateurs décident eux-
mêmes des heures d’exploitation, etc. ou 
sont tenus de respecter les réglementa-
tions officielles. Il en va de même pour les 
entreprises de services publics et privés 
(tels que les fournisseurs d’eau et d’élec-
tricité). Les données sur les conditions 
climatiques ne constituent pas non plus 
une assurance. Les obligations de clarifi-
cation, de conseil et de diligence qui 
s’appliquent à nous n’en sont pas affec-
tées. 
 
4.20. Offres spéciales 
Dans le cas d’offres spéciales telles que 
« 3 pour 2 » ou « 7 pour 5 », de réduc-
tions de prix en pourcentage, de promo-
tions telles que des réductions pour ré-
servation anticipée ou des offres 
spéciales pour les familles et les seniors, 
il peut être nécessaire de payer des frais 
annexes variables pour toute la durée du 
séjour. 
 
4.21. L’heure d’arrivée est générale-
ment entre 16h00 et 19h00 le jour de 
l’arrivée prévue. Si vous avez des re-
tards pendant votre voyage et que vous 
risquez d'arriver en retard, veuillez en in-
former le détenteur des clés à temps. Il 
fera ensuite tout son possible pour s’as-
surer que vous pouvez entrer dans la 
propriété plus tard (éventuellement 
moyennant des frais). Cependant, cela 
ne peut pas être garanti. Toutes les 
heures d’arrivée qui diffèrent de celles ci-
dessus peuvent être trouvées dans vos 
documents de voyage. 
 
4.22. À votre arrivée, veuillez fournir vos 
documents de voyage ou le code de ré-
servation/confirmation de réservation 
que vous avez reçu par e-mail au déten-
teur de la clé ou au propriétaire de l’éta-
blissement. Le lieu de remise des clés à 

l’arrivée ou au départ n’est pas nécessai-
rement celui de la maison de vacances 
ou du lieu de vacances. Pendant la haute 
saison, il peut y avoir des temps d’attente 
aux principaux points de transfert. 
 
4.23. Pour des raisons d’organisation, il 
n’est souvent pas possible d’organiser 
des jours d’arrivée différents de la date 
indiquée dans la confirmation de voyage. 
Dans tous les cas, de tels exceptions doi-
vent être demandées auprès de HHD. Si 
un autre jour d’arrivée est possible, HHD 
le confirmera par écrit. 
 
4.24. Si vous n’êtes pas en mesure d’oc-
cuper un bien immobilier comme con-
venu, par exemple en raison d’un volume 
élevé de trafic ou pour des raisons per-
sonnelles, et qu’il n’y a pas de circons-
tances exceptionnelles inévitables à des-
tination ou dans son voisinage immédiat 
qui entravent de manière significative 
l’achèvement du voyage ou le transport 
vers la destination (comme expliqué au 
point 6), vous serez tenu de verser une 
indemnisation à HHD comme spécifié au 
point 6. Il en va de même si vous quittez 
le bien prématurément. 
 
4.25. Le jour du départ, les propriétés 
de vacances doivent être libérées au plus 
tard à 10h00, comme indiqué dans la 
confirmation de voyage. Elles doivent 
être nettoyées conformément aux infor-
mations figurant dans la confirmation de 
voyage ou conformément au point 4.5 et 
remises dans le même état irréprochable 
que celui trouvé à l’arrivée. Les éven-
tuelles heures de départ différentes sont 
indiquées dans vos documents de 
voyage. 
 
5. Modifications des dispositions 
contractuelles avant le début du 
voyage 
HHD est en droit de modifier la nature 
des services de voyage qui n’affectent 
pas le prix de la réservation avant le 
début du contrat, à condition que ces mo-
difications soient négligeables et n’affec-
tent pas négativement le caractère du 
voyage et ne soient pas effectuées en 
violation de la bonne foi. Le client sera in-
formé immédiatement par écrit (le cas 
échéant, également par e-mail) dès que 
la raison de la modification sera connue. 
 
En cas de modification substantielle du 
contrat, vous avez le droit d’accepter la 
modification ou de vous rétracter gratui-
tement du contrat dans le délai que nous 
avons fixé au moment de la notification, 
ou de participer à un voyage de rempla-
cement si nous vous le proposons. Si 
vous ne l’avez pas formellement accepté 
dans le délai que nous avons indiqué, 
l’offre de modification du contenu du con-
trat sera considérée comme acceptée. 
Les éventuels droits à la garantie n’en 
sont pas affectés. 
 
6. Annulation/indemnisation/voya-
geurs de remplacement 
6.1. Vous pouvez à tout moment ré-
soudre le contrat avant le début du sé-
jour. La date d’annulation prise en 
compte est la date de réception par HHD 
de votre demande d’annulation. Si le sé-
jour a été réservé par l’intermédiaire 
d’une agence de voyages, vous pouvez 
également lui envoyer votre demande 
d’annulation. Dans votre intérêt, la décla-
ration d’annulation doit être effectuée par 
écrit. 
 
Si l’annulation est justifiable du point 
de vue de HHD et est acceptée par 
HHD ou en cas d’annulation motivée par 
des circonstances imprévisibles, excep-
tionnelles et inévitables se produisent sur 
le lieu de destination ou à proximité de 
celui-ci, affectant considérablement le 
déroulement du séjour ou le transport de 
personnes vers le lieu de destination, 
HHD ne facturera pas de frais de résolu-
tion. 

Les circonstances sont exceptionnelles 
et inévitables si elles ne sont pas sou-
mises au contrôle de HHD et si leurs con-
séquences n’auraient pas pu être évitées 
même si toutes les mesures raison-
nables avaient été prises. 
 
6.2. Les frais de résolution ci-dessus 
ont été calculés par HHD en tenant 
compte de délai entre la demande de ré-
solution et le début du séjour et en fonc-
tion des économies de coûts et des reve-
nues escomptés du fait d’une remise à 
disposition du séjour concerné. 
 
Vérifiez votre confirmation de voyage/ 
aperçu de la réservation pour con-
naître la demande forfaitaire appli-
cable de HHD à l’indemnisation. 
 
En règle générale (au 1/11/2024), l’in-
demnisation est de : 
 
• 10 % du prix de la réservation jusqu’à 
60 jours avant le début du séjour, 
• 50 % du prix de la réservation du 
59ème au 29ème jour avant le début du 
séjour, 
• 80 % du prix de la réservation du 28 
au 2ème jour avant le début du séjour. 
• Le prix total de la réservation est fac-
turé si l’annulation est notifiée plus tard 
que le 2ème jour avant le début du séjour 
ou de non-présentation. 
 
Dans les sept jours suivant la réception 
de la facture d’annulation, vous êtes en 
droit de nous prouver qu’en cas d’annu-
lation du séjour ou de non-présentation, 
aucun frais n’a été encouru ou que des 
frais nettement inférieurs à ceux indiqués 
par HHD dans le montant forfaitaire ap-
plicable au cas par cas étaient élevés. 
  
Si, à la suite d’une annulation, nous 
sommes obligés de rembourser le prix de 
la réservation, nous effectuerons le paie-
ment immédiatement, mais en tout état 
de cause dans les 14 jours suivant l’an-
nulation. 
 
6.3. HHD peut annuler le contrat avant 
le début du séjour si l’exécution du con-
trat est impossible suite à des circons-
tances exceptionnelles et inévitables. 
Dans ce cas, HHD perd le droit au paie-
ment du prix du séjour. 
 
6.4. Vous avez le droit de présenter un 
voyageur de remplacement qui pour-
suit à votre place la relation contractuelle 
avec HHD, à condition toutefois que HHD 
reçoive la notification correspondante par 
écrit, au moins sept jours avant le début 
du séjour pour pouvoir prendre les dispo-
sitions nécessaires. La HHD peut refuser 
le voyageur de remplacement que vous 
avez désigné, si celui-ci ne répond pas 
aux exigences particulières du voyage ou 
si des dispositions légales ou décisions 
administratives s’y opposent. Dès que 
HHD aura validé le voyageur de rempla-
cement que vous avez désigné, celui-ci 
reprendra tous les droits et obligations du 
contrat. Pour les frais que cette modifica-
tion occasionne à HHD vous seront fac-
turés 50 CHF ou le montant correspon-
dant dans la devise de réservation par 
opération. 
 
7. Annulation pour motif de conduite 
HHD peut annuler le contrat de voyage 
sans préavis si le(s) voyageur(s) per-
turbe(nt) de manière permanente l’exé-
cution du voyage malgré un avertisse-
ment, ou s’il(s) se comporte(nt) de 
manière contraire au contrat dans une 
mesure qui justifie l’annulation immédiate 
de celui-ci. Cela vaut, par exemple, en 
cas de risque pour d'autres personnes. 
 
Dans ce cas, le prix de la réservation est 
perdu ; les dépenses ou avantages éco-
nomisés grâce à une autre utilisation se-
ront compensés, y compris les montants 
remboursés par le prestataire. 
 

8. Obligations de coopération 
En tant que client, vous devez informer 
HHD ou votre agence de voyages si vous 
n’avez pas reçu les documents de 
voyage nécessaires dans le délai que 
nous vous avons indiqué. En cas d’inter-
ruption de service, vous êtes tenu – dans 
le cadre des dispositions légales – de 
prendre toutes les mesures raisonnables 
pour aider à résoudre l’interruption et 
pour minimiser ou éviter les dommages 
qui pourraient survenir. Cela signifie no-
tamment l’obligation de signaler immé-
diatement les plaintes. Si vous ne res-
pectez pas cette obligation, vous ne 
pourrez peut-être pas faire valoir vos 
droits à cet égard. 
 
9. Avis et élimination des défauts, ré-
duction et annulation 
9.1. Vous avez droit à une réduction de 
prix appropriée pour toute période de 
non-conformité des services fournis dans 
le cadre du contrat, sauf s’il est établi que 
la non-conformité vous est imputable. 
 
Dans ce cas, contactez-nous immédia-
tement (le cas échéant, par l’intermé-
diaire de votre agent de voyages), de 
préférence par téléphone, sinon par e-
mail à l’adresse suivante : 
 
HHD AG 
Sägereistrasse 20, CH-8152 Glattbrugg, 
Suisse 
Tél. +41 43 810 91 91 
E-mail : info@interhome.com 
 
ou conformément aux coordonnées four-
nies dans la confirmation de voyage, afin 
que des mesures appropriées puissent 
être prises, que la plainte puisse être 
examinée et, si nécessaire, que l’inter-
ruption de service puisse être levée ou 
qu’une indemnisation équivalente 
puisse être accordée. 
 
Les prestataires de services (proprié-
taires, détenteurs de clés, agences, 
agences de voyages, portails de voyage 
sur Internet, etc.) n’ont pas le rôle de ges-
tionnaires de voyages, ne représentent 
pas HHD et n’ont pas le pouvoir d’ad-
mettre des réclamations ou d’émettre 
et/ou d’accepter des déclarations juridi-
quement contraignantes. 
 
9.2. Vous pouvez faire valoir vos droits 
vis-à-vis de HHD en raison de presta-
tions de services de voyage non contrac-
tuelles après la fin du séjour prévue par 
le contrat, auquel cas nous vous recom-
mandons vivement de faire valoir ces 
droits par écrit. Votre intermédiaire de 
voyages (agence de voyages, portail de 
voyage sur Internet, etc.) est autorisé à 
recevoir les demandes de garantie et les 
demandes de dommages et intérêts et à 
les transmettre à HHD. 
 
La condition préalable est que les ser-
vices de voyage ou les services de rem-
placement que vous avez reçus n'aient 
pas été fournis conformément au contrat, 
que vous n'ayez pas omis de signaler 
le défaut immédiatement (sans délai) 
et qu'une solution suffisante n'ait pas été 
apportée. En cas de manquement grave 
compromettant le déroulement du séjour, 
vous pouvez annuler le contrat de 
voyage. Comme condition préalable, 
vous devez avoir exigé un recours de 
HHD dans un délai raisonnable et ce dé-
lai doit être passé sans résultat. Il n’est 
pas nécessaire de fixer un délai si le re-
cours est impossible ou s’il est refusé par 
HHD en tant qu’organisateur de voyages 
ou si un recours immédiat est néces-
saire. 
 
10. Responsabilité/limitation de res-
ponsabilité 
10.1. En cas de manquement au séjour, 
vous pouvez exiger une indemnisation 
pour dommages et intérêts, sans préju-
dice d’une réduction du prix de la 



réservation ou de la possibilité d’annula-
tion, sauf si le manquement est dû à : 
• des actions ou omissions de votre part 
ou de la part d’une personne participant 
également au voyage ; 
• des omissions imprévisibles ou inévi-
tables de la part de tiers qui ne sont pas 
impliqués dans la prestation des services 
contractuels ; 
• des circonstances exceptionnelles et 
inévitables. 
 
10.2. Les éléments extérieurs, forces 
majeures et particularités régionales, 
telles que la présence d’insectes, les 
chiens errants, les conditions météorolo-
giques défavorables ou l’état des voies 
publiques, ne donnent pas droit à des 
dommages et intérêts.  Il en va de même 
pour l'impossibilité d'utiliser les installa-
tions publiques (comme les remontées 
mécaniques). Les prétentions à l’en-
contre de HHD pour non-respect des 
obligations d’informations précontrac-
tuelles ou contractuelles restent inchan-
gées.  
 
10.3. La responsabilité de HHD pour les 
dommages résultant d'une violation 
d'obligations contractuelles qui n'impli-
quent pas de dommages corporels et qui 
n'ont pas été causés de manière fautive 
est limitée au double du prix de la réser-
vation. Ces restrictions n’affectent pas 
d’autres droits en vertu de conventions 
internationales ou de dispositions légales 
fondées sur celles-ci. 
 
10.4. Pour les demandes de dom-
mages et intérêts à l’encontre de HHD 
résultant d’actes non autorisés qui ne 
sont pas fondés sur une intention ou une 
négligence grave, la responsabilité pour 
dommages matériels est limitée à deux 
fois le prix de la réservation. 
 
11. Délai de prescription 
Vos droits à dommages et intérêts expi-
rent dans un délai de trois ans à compter 
de la date à laquelle ils ont été portés (dé-
lai relatif) ou de dix ans après la surve-
nance ou la fin du dommage (délai ab-
solu). 
Les droits légaux de HHD à des dom-
mages et intérêts en raison d’une modifi-
cation ou d’une détérioration des articles 
qui vous ont été fournis dans le cadre de 
l’exécution des services expirent six mois 
après la fin du voyage. 
 
12. Résolution des litiges 
HHD ne participe pas à des procédures 
volontaires de résolution des litiges de-
vant un conseil d’arbitrage des consom-
mateurs. Pour tous les contrats de 
voyage conclus au moyen de transac-
tions juridiques électroniques, HHD vous 
renvoie vers la plateforme européenne 
de règlement en ligne des litiges : 
http://ec.europa.eu/consumers/odr  
 
13. Protection des données 
Notre politique de confidentialité s’ap-
plique à notre traitement des données 
personnelles conformément aux condi-
tions générales. Vous pouvez la trouver 
à l’adresse suivante : 
www.interhome.com/privacy 
 
14. Assurance annulation de 
voyage 
Nos services comprennent l’assurance 
annulation de voyage auprès d’Eu-
ropäische Reiseversicherung AG, qui est 
incluse dans le prix de la réservation. 
 
En réservant un voyage, tous les voya-
geurs souscrivent automatiquement à ce 
contrat d’assurance de groupe en tant 
qu’assurés. Vous recevrez le certificat de 
couverture d’assurance, qui fournit les 
conditions d’assurance et d’autres dé-
tails, ainsi que la confirmation de réser-
vation. Nous vous recommandons égale-
ment de souscrire une protection voyage 
supplémentaire. 
 

15. Assurance responsabilité civile 
privée 
Nous vous recommandons de souscrire 
une assurance responsabilité civile pri-
vée. En règle générale, l’assurance res-
ponsabilité civile privée couvre égale-
ment les dommages causés aux 
maisons/appartements de vacances par 
vous en tant que client. Nous vous re-
commandons de vérifier si votre assu-
rance couvre de tels dommages, même 
à l’étranger. 
 
16. Réglementation des passeports, vi-
sas, santé, douanes et devises étran-
gères 
En tant que client, vous êtes responsable 
du respect des réglementations natio-
nales et étrangères en vigueur en ma-
tière d’entrée et de sortie, des réglemen-
tations sanitaires, des réglementations 
en matière de passeports et de visas, 
ainsi que des réglementations relatives à 
l’entrée d’animaux de compagnie dans le 
pays. Les réglementations de voyage et 
de sécurité, les prescriptions en matière 
d’immigration, les prescriptions en ma-
tière de visas et de santé sont générale-
ment disponibles sur les sites Internet 
des services gouvernementaux compé-
tents en matière de relations étrangères 
(Département fédéral des affaires étran-
gères – DFAE). Les ambassades/consu-
lats concernés fournissent également 
des informations. 
 
Tous les inconvénients, en particulier le 
paiement des frais d’annulation résultant 
du non-respect des présentes conditions, 
seront à votre charge, sauf s’ils sont dus 
à des informations erronées fautives ou 
à l’absence d’information de la part de 
HHD. 
 
17. Choix de la loi applicable et 
autres dispositions 
17.1. Lieu de juridiction et droit applicable 
L’application du droit suisse est conve-
nue dans la mesure du possible dans la 
relation qui vous lie à HHD. Sous réserve 
des dispositions légales obligatoires, Zu-
rich est le lieu de juridiction. 
 
17.2. Autres dispositions 
Les conditions susmentionnées ne s’ap-
pliquent pas 
• si et dans la mesure où des disposi-
tions contractuellement de non-renoncia-
tion d’accords internationaux applicables 
au contrat de voyage entre le Client et 
HHD prévoient le contraire en faveur du 
client, ou 
• si et dans la mesure où des disposi-
tions de non-renonciation du pays de ré-
sidence du client sont applicables au 
contrat de voyage qui sont plus favo-
rables pour le client que les dispositions 
susmentionnées ou les réglementations 
suisses correspondantes. 
 
L’inefficacité de certaines dispositions du 
contrat de voyage n’entraîne pas l’ineffi-
cacité de l’ensemble du contrat de 
voyage. 
 
Organisateur : 
 
HHD AG 
Sägereistrasse 20 
CH-8152 Glattbrugg, Suisse 
Tél. : +41 43 810 91 91 
info@interhome.com 
www.interhome.com 
 
Vous trouverez des informations perti-
nentes sur la protection des données et 
les coordonnées du délégué à la protec-
tion des données concerné dans vos do-
cuments de voyage ou dans la confirma-
tion de voyage, ainsi qu’à l’adresse 
suivante : 
www.interhome.com/privacy 
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